
BEM-VINDO À ESTAÇÃO DA BIODIVERSIDADE  
DE DORNES
Welcome to Dornes’ Biodiversity Station
A Estação da Biodiversidade de Dornes é um percurso pedestre com aproximadamente 2 Km com 8 painéis ao 
longo do caminho, onde pode consultar informação sobre a diversidade biológica.

Dornes’ Biodiversity Station is a footpath with 8 panels spread over 2 km with information about this region’s 
biological diversity.

recomendações especiais | Special Recommendations

// Pare, escute e olhe! Para observar e 
identificar a biodiversidade é indispensável 
paciência!

// É natural que se depare com muitas espécies 
não referidas nos painéis. Demore-se a 
observá-las e tire fotografias para registá-las.

// Em relação às plantas, preste particular 
atenção às que estão em flor, pois assim é mais 
fácil identificar a espécie.

// Não tenha medo dos insectos! Vai ver que 
depois de treinar o olhar, é muito gratificante 
encontrá-los entre a vegetação.

// Stop, listen and look! Patience is essential to 
observe and identify biodiversity. 

// You will find lots of species not listed in the panels. 
Take your time to study them carefully and take 
photos to record them. 

// Pay particular attention to blooming plants as they 
are easier to identify.

// Do not be afraid of insects! Once you’re trained to 
find them it will be very gratifying to spot them among 
the vegetation.

// Envie as suas fotografias para o website 
www.biodiversity4all.org, onde poderá 
partilhar a sua experiência, e colocar questões, 
comentários e fotos solicitando identificação.

// Colabore na monitorização das populações 
de borboletas diurnas. O registo das 
observações ao longo do tempo é muito útil 
para identificar possíveis perturbações nos 
ecossistemas. Se quiser participar na contagem 
de borboletas deste percurso por favor 
contacte info@tagis.org.

//  Share your experience at  www.biodiversity4all.org. 
You can place comments and questions, and also send 
photos for identification.

// Participate in the monitoring of portuguese butterfly 
populations. Your observations are usefull to identify 
possible disturbances in ecosystems. If you would like 
to join the monitoring groups please contact  
info@tagis.org.

contribua para a conservação da biodiversidade 
Contribute to the Conservation of Biodiversity

bom passeio e até breve!
Have a nice journey and 
see you soon!
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espécie protegida | Protected species - P4

lagarta de cauda-de-andorinha | Swallowtail caterpillar - P2

percurso pedestre | Pedestrian way

rio zêzere | Zêzere river

eucaliptal | Eucalyptus forest

P1 / P8 - painéis informativos | Information Panels
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você está aqui | You are Here

Munícipio de Ferreira do Zêzere


